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 Interkomprehension BKMS – Russisch        FS 2021 

In diesem БЦС-Text gibt es einige Fehler. Korrigieren Sie den Dialog und 

übersetzen Sie ihn anschliessend ins Russische: 
 

– Хајде ти мени објасни зашто нисмо наручили Убер? 

– Ходање је здраво, морамо бити мало строже сами са собом. 

– У праву си. Није прекасно да промијенимо/променимо навике. Да ли је и теби вино 

било горче него иначе? 

– Није, јер сам пио пиво. Али, то ми је било слаще него иначе. 

– Знаш у чему се сигурно можемо сложити? 

– У чему? 

– Да су нам образи жарче него прије/пре шест сати, хахаха! 

– Слажем се! Признајем да ми тешко пада фокусирање на пут пред нама, али синоћ је 

био короче, а сад је још и уже. 

– Није пут уже и короче него си ти шире, јер си малоприје/малопре појео наибольший 

бурек у цијелом/целом селу, а и зато што имаш кратчайшие ноге. 

– Кад смо већ код изгледа – чини ли се мени то, или је твоја коса постала реже? Могао 

би мало чаще да се тушираш, можда ти не би опадала. 

– Добро ти то и видиш, с обзиром на то да си наименьший. Мислим да то има везе с 

тим што си неколико година моложе од мене. 

– Не морамо да се вријеђамо/вређамо, ипак смо ми ближе другови него Мујо и Хасо. 

– Не морамо, важнее је да нађемо пут до куће. 


